
 T@B 320 en T@B 400
 Opbouw Instructie • Aufbauanleitung • Manual Instruction 
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Wielflap + tochtstrook • Radabdeckung und Bodenschürze  
• Weel arch cover + draught cloth 

Dak • Dach •  Roof 
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•  Monteer de Easy Set-up blokjes aan de extra tentpees.
•  Ziehen Sie die Vario Clips auf den inneren Dachkeder.
•  Put the Easy-Setup brackets on the extra piping.

• Maak het Easy Set-up blokje vast door het zwarte knopje in te drukken.
•  Drücken Sie den schwarzen Knopf des Vario Clips ein, um ihn am               
 Dachkeder zu befestigen.
• Fasten the Easy-Setup bracket pads by pushing in the black button. 
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Zijwanden en voorwanden • Seitenwände und Vorderwände   
• Sidewalls and frontwalls
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Rechts/Right side

Links/Left side
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Afspannen - Gordijnen - Stormbanden • Abspannen - Gardi-
nen - Sturmbänder • Pegging - Curtains - Stormstraps

• Monteer de tentrubbers aan de tent. Haal de tentrubbers vanuit de
 achterkant door het ringetje.Het kunststof dopje moet aan de 
 buitenkant zitten! 

• Befestigen Sie alle Gummizüge an dem Vorzelt. Ziehen Sie die   
 Gummis von hinten durch den D-Ring. Der Kunststoff knopf rastet 
 in den D-Ring ein.

• Put all the rubbers on the awning. Pull them through the back of  
 the d-ring. The plastic insert will lock into the d-ring.

• Begin bij het afspannen altijd aan de kant van de caravan. 
 De achterste traprubber, die het dichtst bij de caravandeur zit, wordt
 altijd recht naar beneden afgespannen.
• De buitenste traprubber wordt in een hoek van 45º naar buiten 
 getrokken en met een haring vastgezet. Herhaal deze stappen ook   
 aan de andere kant van de caravan.

• Beginnen Sie das Abspannen immer hinten am Zelt mit der   
 Gummileiter, die am weitesten innen und der Wohnwagentür am   
 nächsten ist. Diese Gummileiter muss senkrecht nach unten   
 abgespannt werden.
• Die äußere Gummileiter wird in einem Winkel von 45° abgespannt.
 Das Gleiche wiederholen Sie auf der anderen, hinteren Seite des   
 Vorzeltes.

• Always start with pegging the rear of the awning nearest to the 
 caravan. The back field rubber which is nearest to the caravan door   
 must be pegged straight down. 
• The outside field rubber is pulled outwards in an angle of 45º.  
 Repeat these steps on the other side of the awning.
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• Ga nu verder met de tentrubbers aan de voorkant, 
 de linker en rechter hoek. 
• Jetzt spannen Sie die Gummis von der Vorderwand, 
 die rechte und linke Ecke 
• Now continue with the rubbers on the front wall,  
 the left and right corner.   
  

• Span nu eerst de plaatsen waar de ritsen zich bevinden af.  
 Span de tentrubbers bij de ritsen altijd kruislinks af zodat er  
 onderaan geen spanning op de ritsen staat. Ga nu verder met alle   
 andere afspanpunten.
• Als erstes befestigen Sie jetzt die Spanner die direkt neben den
 Reißverschlüssen liegen. Um möglichst wenig Spannung auf de
 Reißverschlüssen zu haben werden die Spanner immer über Kreuz   
 befestigt. Danach befestigen Sie alle anderen Spanngummis des   
 Vorzeltes.
• Now first peg the points where the zips connect.  
 Always peg these places crosswise so there is less tension on the   
 zips. Peg the other points.

• Monteer vervolgens alle gordijnen aan de gordijnrail.
• Hängen Sie die Vorhänge in die Führungen.
• Put all the curtains on the curtain rail.
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Veel kampeerplezier! • Genießen Sie Ihren Campingurlaub! • Enjoy your camping holiday!


